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CIIOCOBH NEPEKJIAY IOPHILH‘IHOiTEPMIHOJIOFIi
HA SAHATTSX AHITIIMCBKOI MOBH

Y emammi npoananizosano ocrnosni cnocobu nepexiady 1opuoutHoi mepminono2ii na 3ausmmsx aunenitcvrkoi mosu. Kpin
moeo, agmop O0CHiONHCYe NH2BICMUYHT MA eKCMPATTHSBICMUYHT (hakmopu, o 6NIUBAIONb HA NEPEKA0 TeKCUYHUX 0OUHUYb
ma ix po3yminHA peyunicHmamu.

Knrouosi cnosa: ropuouynuii mepmin, onucosuil nepekiad, mpanciimepayii, ekeieaieHmMHIiCMyb, CUHOHIMIS.

B cmamve AHAIUIUPYIOMCSL OCHO6HbIE cnocobwi nepeeoaa }opu()uueacoﬁ MEePMUHONIOCUU HA 3AHAMUSX AH2TUTICK020
A3bIKA. Kpo,we moeo, aemop ucc,fledyem JIUHeBUCMUYECKUe U IKCmpaluHeeucmudecKue (ﬁdeOpbl, umo 6JuUsAIm Ha nepeeod
JleKcuvyeckux edunuu U UX noHumanue peyunuenmamu.

Knroueswie cnosa: }opu()uqecm{ﬁ mMepmMun, onucamenbHulil nepesod, mparnciumepayusl, SIKeUeaieHmHocnb, CUHOHUMUAL.

The article deals with the analysis of the main translation ways of legal terminology at English classes. Besides, the author
researches linguistic and extralinguistic factors influencing the translation of lexical units and their understanding by recipients.
Key words: legal term, descriptive translation, transliteration, equivalence, synonymy.

AxTyanbHicTh. FOpuauaHa TepMiHOIOTIS IIMPOKO BUKOPHCTOBYETHCS He JnIe B podeciiiniil cdepi, ane i B iHmMX chepax
MOBHOT KOMYHIKalIlil, TOMY iCHy€ BEJIHKHI MOMTUT Ha BUBYCHHS MOBH IIpaBa Ul ClielianbHuX Hitei. OpuandHa TepMiHOIOTIS €
YHIKaJIBHUM 00’ €KTOM JIOCII/DKSHHSI, OCKIJIbKM XapaKTepH3YEThCs BEJIUKOIO PI3HOMAHITHICTIO cdep 3aCTOCYBaHHS y MOPIBHSHHI 3
iHIUMH TepMiHocucTeMamu. ChOTO/IHI BHKOPUCTOBYETHCS BEJIHKA KIJTbKICTh THIIIB TEKCTIB y podeciiiHiii cdepi, 1 Taka skaHpoBa
PI3HOMaHITHICTh 3yMOBJICHA MHOKUHHICTIO DKEPEN MPaBa i PO3BUHYTICTIO aHTIIOCAKCOHCHKOT IMTPAaBOBOI CiM’1, 10 SIKOT BiTHOCHTB-
csl i mpaBoBa cuctema BennkoOpuranii. BukoprcTaHHs I0pUIMYHAX TEPMIHIB Ha 3aHATTAX aHTJIHCHKOT MOBH MOTPeOy€ MpaBHiIb-
HOTO TepeKIaay Ul YiTKOTrO PO3yMIHHS CTYJEHTaMH HOBHX €JIEMEHTIB iX CIOBHHKOBOTO 3amacy. TakuM YHHOM, aKTyaJlbHOIO €
TeMa BUBUCHHS Ta aHaJi3y clOCO0iB MepekiIasy JeKCHYHUX OJHHHIb FOPHANYHOTO AUCKYPCY aHIIIIHCHKOI MOBH Ha YKPATHCBKY Ha
MPUKIIAI FOPHIMYHOI TepMiHOJIOrii cy1oBuX nmpomMoB Bepxosuoro Cyny Bennkobpuraii.

IMocTanoBka mpo6JemMn y 3arajJbHOMY BUTJIsIAL. [TOpiBHSIIbHE BUBYEHHSI CHCTEMH IOPUIUYHHMX TEPMIiHIB 1 MOHSTH B aH-
TIIIHACHKIA Ta YKpaiHCBKill MOBaX € JOCHThH CKJIaJHHUM IIPOIECOM, OCKIIBKU MOPIBHIOIOTHCS HE JIMIIE TEPMiHH, a i Pi3HI MpaBOBi
cuctemu. CJIOBHUKOBA BIIOBIIHICTh YacTo He 3a0e3edye IPaBUiIbHOTO YSIBICHHS PO JISKCUYHY OJHHUIII0, OCKUIBKH aHAIOT14HI
TepMiHH B ABOX MOBax MO3HAYAIOTH Pi3HI IOHATTS i Pi3HMII CTYIIIHb BaroMocTi OJIM3bKUX 3a 3HAUSHHSM MOHATE. J[o mpukiIany,
prosecutor EPEKIIANAETHCS K «IIPOKYpOp», ale QyHKIIi X cy0’e€KTiB y cHucTeMaXx OpHUTaHCHKOTO Ta YKPaiHCHKOTO TpaBa He
CIIBIAAI0Th, i OPUTAHELb, TOUYBIIH CIIOBO prosecutor, PO3yMi€ HOro y 30BCiM iHIIOMY 3Hau€HHI Y MOPIBHSHHI 3 THM, 1110 PO3yMi€e
MiJ] UM CJIOBOM yKpaiHens [5, ¢. 17].

Ha 3aHATTSAX IOpuANYHOL aHTTICEKOT MOBH, BaKIIMBUMH CTAIOTh MPOOJIEMH MEpeKIany O0e3eKBiBaICHTHIUX TEPMiHIB, IMOIITYK
€KBIBaJICHTHOCTI, PO3YMiHHs HIOAHCIB CEMaHTHKH Yy 3B’sI3KY i3 IpeaMeToM i T.1. Baroma cnenudika nepeknany TepMiHiB y I0pH-
JUYHIN cepi 1 BianoBinHo y cdepi poOOTH i3 JIeKCHKOrpadivHIM MaTepialloM 3yMOBIIIOEThCS CIIEIM(IKOIO TIpaBa i crerudikoro
rpodeciiHOi MOBH, 30KpeMa BEIUKOIO KUTBKICTIO TJATHHCHKHX 3aII03UYEHb, 3aCTOCYBAHHS PUMCBHKOTO ITpaBa, Pi3HOBHIHICTH Ha-
L{IOHAJIFHOTO MpaBa, HasBHICTh AeiHilii Ta iH. YCKIaJAHEHHS PO3YMIHHS 3yMOBJIOETHCS TAKOXK HEOAHO3HAYHUMH TEPMiHAMH,
0araTo3HaYHUMU CIIOBAMH, TEpPMIHAMU i3 IHIIKX Tally3eil 3HaHHs, CHHOHIMH, TPOCTOPIYYsL, )KaproHi3MH, apxaizmu i T.1. [1, c. 45].

MeTo10 cTATTi € BUBYCHHSI OCHOBHUX CIIOCO0IB MEpekiany IOpUANIHOT TEPMIHOIIOTI] Ha 3aHATTAX aHIIIIHCHKOT MOBH, @ TAK0X
aHaJIi3 JIIHrBICTHYHMX Ta €KCTPATiHIBICTHYHHUX (hAKTOPIB, 110 BIUIMBAIOTH HA MEPEKIIal.

Anajni3 octanmix my6Jikaniii. Busuenns ropuandHoi TepMmiHoiorii, crioco6iB ii mepekiay, a Takox Ii 3aCTOCYBaHHs Ha
3aHATTAX AHITIKHCHKOI MOBHM TpEACTaBICHI y poOOTax psmy AOCHiIHUKIB, 30kpema M. M. JlaBpenenko, T. Il. Hekpacona,
H. IT. T'muncekoi, C. B. [lla6apainoi ta in. YncieHHi focipkeHHs IpaBoBoi TepMmiHosorii 3Haxonumo y A. b. Bymiesa, I'. X. Illam-
ceeBa, /1. A. Kepimosa, JI. b. Tkauosoi, O. 1. bapkanogsoi, B. O. [koHHIKOBOT Ta iH.

Buknaja ocHoBHOro martepiany. Pearmizarist KOMIUIEKCHOTO Ta 30aaHCOBAHOTO MiAXOLY 10 OBOJIOJIHHS KOMYHIKATHBHUMH
JIHTBICTHYHUMH, MDXKKYJIBTYPHAMH, a TAKOXK HEPBUHHUMHU MPodeciiHUMK KOMIIETEHIIIMH Oe3CyMHIBHO CIIPUSTHME BIOCKOHA-
JICHHIO aHTJIHCHKOT MOBH y BlIacHE POQECiifHNX CUTYaIlisIX CIIJIKYBaHHS Ha KO)KHOMY HaCTYITHOMY eTarli HaBuaHHs. [Ipu npomy,
SIK TIOKa3y€ MPaKTHKA, OCOOIUBI TPYAHOLII 1 MPoOIeMr BUHUKAIOTH IPH BUBYECHHI FOPUINYHOI TEPMIHOJIOTI, OCKIIBKU IOPUCTIPY-
JICHIIIsI OIIepy€ CKIIaJHUMHU, 0araTOCTOPOHHIMHU Ta cHeU(iTHUMHU MOHSITTSIMH, SKi BUPAKAIOTHCS Bi/IOBIIHOIO CIEI[iaIbHOIO Tep-
MIHOJIOTi€10, BIJIPI3HAIOTHCSI CMUCIIOBOIO OJJTHO3HAUHICTIO, (DYHKITIOHAIBEHOIO CTIHKICTIO 1 MMOJUISIOTECS Ha Tally3€Bi, MIXKTraTy3eBi
Ta 3araJibHO MPABOBI IOPUIMYHI TEPMiHH. 3aMiHa CHENiaTbHUX TEPMiHIB OIMCOBUMH BUCIIOBIIOBAaHHSMH MOJKE IPH3BECTH 10 He-
BU3HAYEHOCTI 1 PO3IUIMBYATOCTI HOPMYIIIOBaHb, 10 BTPATH TOYHOCTI 1 YiTKOCTI BUPAXKSHHS JyMKH 3aKOHOJABI [2, ¢. 41].

Sk 3a3Hauae 3yesa I. B., y 3B’s3Ky 13 JBOMOBHOIO CIIPSIMOBAHICTIO, HA 3aHATTAX IOPUAMIHOT aHTIIHCHKOT MOBH aKTHBHUHN BO-
KaOyJIsIp MONAETHCS 3 MEPEKIAIOM Ha YKPaiHChKY MOBY HEHTPaJIbHUX, 11I0MaTHYHHUX Ta TEPMiHOJIOTIYHUX 3HAYEHB, PEIEBAHTHUX
JUISL CTY/ICHTIB TIEBHOT'O HAPSAMKY MiAroToBKH. OKpeMo BHIAUSIOTECS inioMaTnyHi Bupasu. [1pu 1iboMy 3aCBOEHHS 1 3aKpilICHHS
JIEKCUKH 3IHCHIOETBCS B 3aBJaHHAX Ha MHOKHHHHN BHOIp, CITIBBITHECEHHS 3 Je]iHIMI€I0 1 aHITIO-yKPATHCHKUH Ta YKPaTHCBKO-
aHrTHChKUA mepekan. Came TBOMOBHICTD B OAAYi 1 poOOTI HA/I JIEKCHKOIO 3a0e3reuye 3iCTaBIeHHs 00CATIB 3HAUYCHHS B 000X
MOBaXx i BUSIBJISI€ HAllIOHANIBHY creludiky jekcuaHoi oauHuLi. [IpakTuka nokasye, 1o Takui migxig 00yMOBIIIOE 3aCBOEHHST JICK-
CHKH B MDKKYJIBTYPHIH HepCHeKTHBI. [HITMM NPHHIMIIOM BiOOpY TEpMiHOJIOTIT BUCTYIAae IPHHIMI NpodeciiiHol HeoOXiMHOCTI
1 JIOCTaTHOCTI, OTIOCEPEIKOBAHUI BiJOMOIO BUMOTOIO 10 BXKMBAHHA IOPUAMYHOT TEPMIHOJIOTIi B TEKCTI HOPMATHBHO-TIPABOBOTO
aKTa — €IHICTIO 1 cUCTeMHICTIO. J[JIst €HOCTI IOpPUANYHOT TePMiHOJIOTIT He0OXiJHO, 11[00 HPH MO3HAYCHHI B HOPMAaTHBHOMY TEKCTI
TICBHOTO ITOHSTTS MTOCJIITOBHO BXKMUBABCS OJIUH 1 TOH XK€ TEpPMiH, a NP NO3HAYEHHI Pi3HUX, HE CMIBIAIAI0UYNX MIX COOOO MOHSTH,
BHKOPHUCTOBYBAIIHUCS Pi3Hi TepMminu [6, c. 58].

Bignosigao 1o mocmimkeHus A. b. byieBa, npu nepexyiai IOpUANIHOT TEPMIHOIOTIT Ha 3aHATTAX 3 aHIIIHCHKOI MOBH BH-
KOPHCTOBYIOTH TaKi CIIOCOOH SIK OMHCOBICTb, TPAHCKPHIIIIS-TPAHCIIITEpallis, 3aCTOCYBaHHS aHTIIII[I3MIB, OIIMCOBUI METO] y IO-
€IHaHHI 3 TPAHCIITEPaIli€lo, JJATHHChKA €KBIBAJICHTHICTh, BUOIp eKBiBaJieHTa. TakuM YMHOM, BUKOPUCTOBYIOYH CyIOBI IIPOMOBHU
Bepxosuoro Cyany BenukoOpuTaHil sk IpUKIaqu ayTEeHTUYHHX TEKCTIB Ha 3aHATTAX 3 aHTJIHCHKOI MOBH, MOKHA BUOKPEMHTH
TPYIH IOPUIMYHAX TEPMIHIB, [0 HAJIEKATh O BUIIE3TaJaHUX CIIoco0iB nepekiany [4, c. 22].
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HaBenemo npukimaan BUKOPUCTAHHS OMKCOBOTO CHOCOOY MPH MEpekiaai IOPUANYHUX TEPMiHIB HA 3aHATTAX 3 aHTTIHCHKOL
moBu. Tak, felon — denon — ocoba, 1o BunHmIa Benonito. Biamosinao no Oxford Dictionary of Law, ¢emnoniero e kateropis
Ba)KKMX 3JIOYMHIB, II0 33 CTYNECHEM BA)KKOCTI 3HAXOAUTHCS MK AEPXKABHUM 3JIOYMHOM Ta MICHIMIHOPOM (MEHII Ba)KKUM 3JI0-
grHOM) [ 1, ¢. 200]. OnmcoBuii mepekaa TakoX XapakTepHUH 1 [UIA CTPYKTYpHO CKIQIHUX TEPMIiHIB, 1 A1 CKJIQJIaHHS IMEHHUKIB
(noun clusters): penetration test — BUpoOyBaHHs Ha MOXKJIMBICTh IIPOHUKHEHHS B CUCTEMY; TECT Ha 3aXHCT BiJl HECAaHKI[IOHOBaA-
HOTO Joctymy [4, c. 23].

Tpanckpunuii-TpancaiTepanii XapakTepHi 1 Ui JeKCHYHUX OJWHHUIB JAaTHHCHKOTO MOXOMKCHHS: jurisdiction, imperative,
discretion etc. 11logo aHTITIIM3MIB, TO BOHU JOCUTH YacTO 3yCTPIiYalOThCS Y Cy4aCHOMY MpaBi SK pe3ysbTaT KOPHOPATHBHOTO
npaBa BenukoOpuraHii: charter, commission, rent, abandon, administration, alternative, amnesty, underwriter, budget, voucher,
business, auction, balance, bankrupt, guarantee, etc. [2]

OrnucoBHil TIEpeKIIaa y MOEAHAHHI 3 TPAHCIITepalliero 3a0e3neuye 4iTke po3yMiHHS a00 5K MHOKHHHICTh 3HAYCHB JICKCHUHUX
OJIMHUIIB, SIK HATIPHUKIAM, defamation — nudamarisi, TOOTO pO3ToJIOMICHHS HEeIIPpaBANBO1 iH(pOpMAIIil, IO TOPOYUTS iHITY 0co0y [1,
c. 140]; delinquency — (1) neniHKBEHTHICTb, (2) aKT AETIHKBEHTHOI MMOBEIiHKY, (3) HEBUKOHAHHSA 000B’S3KiB, (4) mopymeHHs, (5)
MpaBonopyIieHHs, (6) 3abopropauicTs [1, ¢. 169]. Peainii OputaHChKOT FOPHCIIPYICHIIIT BUPAXKAIOTHCS B YKPATHCHKIN MOBI 1 1HIIH-
MH TpaHCIITepanisMu: goodwill — ryaBiin, BapTicTh GipMHu, IO BKIFOYAE HaiiMEHyBaHHS pipMH, TOBApHI 3HAKH Ta KIIIEHTCHKY 0a3y
[2]; absenteeism — (1) TpuBana BiACYTHICTH BIACHUKA HEPYXOMOCTI, HE3 IBJICHHS Ha po0OTY, (2) abceHTei3M — BiIXMUICHHS Bif
yuacTti y Bubopax abo Bij BiJBityBaHHs 3i0paHb. KpiM TOro, Mo>kHa BpaxoByBaTH JIATHHCHKY €KBIBAJICHTHICTB: assignor — 1EJeHT;
dominion — TOMiHIOH, donor — IOHOP, electorate — eNeKTOPaT, emancipation — eMaHcUIIaIis [2].

ExBiBaneHTHICTh NPH NepeKIal y OUIBIIOCTI BU3HAYAETHCSA MIKPOTEKCTOM: «IIOBEPTaTH» Y 3HAUCHHI «BiIaBaTH» — fo give
back, to return; «BignaBati 60pr» — to redeem, to refund, to reimburse; «BignaBaTH rpoii» — to pay back, to repay; «nosepTaTu
cBOOOIY» — fo regain freedom; «IOBEPTATH CIIPABY 0 MONEPEAHBOTO IOPHINIHOTO CTATYCY» — f0 revert a case. Ha Takux npukIia-
JIax MOXKHA MPOLIIOCTPYBATH MPodIeMy mojticeMii i mosiekBiBaneHTHOCTI coBa y npodeciiiniii MoBi. Bubip Bapianta nepekmnamy
3YMOBIIIOETHCSI KOHTEKCTOM. Ha npukiia/ii JeKCHYHNX OIMHUIb «CIIBYYaCTh) Ta «CAHKIISH 3HAXOUMO TaKi BapiaHTH MepeKIIany:
«TporiecyasbHa CIBy4acThy — joinder of the parties; «CHIBY4acTh y 3II0YHHI» — accompliceship; «CaHKIis» Y 3HAYCHHI «I03BID»
—approval, assent, authorization, sanction, «CaHKLis» y 3HaAYCHH1 «1uTpad» — penalty, penal measure, sanction. 3BiJICH BUILIIMBAE,
110 BUOIp eKBiBayeHTa — I1e 3aBJIaHHS BUKJIA/1aua aHMIIiCbKOT MOBH SIK IepeKiiajjada Ha 3aHATTSAX BUBYCHHS IOPHIMYHOT TEPMIiHO-
Jorii [2; 4, c. 24].

BukasaueBi BapTo 3BEpHYTH yBary Ha CHHOHIMIiIO Mpo(deciiHUX Ii€CiiB, siKa PI3HUTHCS CEMAHTHYHUMHU Ta CTHIIICTHYHH-
MU KOHOTauisMu. Hampukiaz, Qi€cioBo «crpustn» y cylIoBHX npoMmoBax Bepxosrnoro Cyny BennkoOpuranii BXXHBAIOTB SIK f0
conduce, to contribute to, to encourage, to facilitate, to further, to promote. Ilpu nepexiaji Tak0X BUKOPUCTOBYIOTBCS CTiHKi
CIIONTyYeHHS CITiB, @ caMe: «B3STHU Il BapTy» — fo detain in custody, place under detention, to commit to prison, to imprison;
«Ccy0’€KTHBHA CTOPOHA 3JI0YMHY» — mental element of a crime; «pilieHHs cyny» — decision award, court decision, judgement,
ruling, arbitral award [2].

BucnoBku. TakuM 4MHOM, TIPH MepeKIaai IOPUIXIHOT TEPMIHOJIOTT Ha 3aHATTAX 3 AHIJIHCHKOI MOBH HEOOXIHO JOTPUMY-
BaTHCh KOMIUIEKCHOTO MiJXOy. 3BiJICH BUIUIUBAE Psii KOMYHIKATUBHUX JITHTBICTHYHUX KOMIIETEHIIH, IPH SIKUX 0COOJIMBa yBara
MIPUIIISETHCS BMIHHIO MPABWIIBHO IIOMPATH 3HAYCHHS CIELiaNbHUX TepMiHiB. BpaxoByroun 00’ €KTHBHI BiIMIHHOCTI B aHTJIiHi-
CBbKilf Ta yKpalHCHKiii MOBHUX TPAAMIIisIX, TOCSITHEHHsS KOMYHIKATHBHOI Ta HAaBYaJbHOI METH MEPEKIasy OAWHHIb IOPUIUYHOTO
JMCKYPCY Ha 3aHATTSAX aHIIIHCHKOI MOBH BiIOYIEThCS 32 paXyHOK KOPEKTHOTO BUKOPHUCTAHHS Bapialliil crioco0iB nepekiany, mo
JIe)KaTh B OCHOBI JIBOMOBHOCTI. IIpH IIbOMY OZIHHM 3 B)XJIMBHX 3aBJIaHb 3QJIMIIAETHCS BUPOOICHHS NPOdeciiHUX KOMIICTCHIIIN
4yepe3 OBOJIOAIHHS IOPUANYHOIO TEPMIHOJOIIEI0 aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO, 10 € CKJIAJAHUM i 6araTocTopoHHIM mpoiecoM. [logaya
Marepiaity, 30KpeMa IepeKiialy Ta BU3HaUYeHHsI JIEKCHYHUX OJWHUIb CHCTEMH TIpaBa, Oy/ie CHPHUATH OLIBII IITHOOKOMY, OCMHCIIE-
HOMY i TBOPYOMY BUBUEHHIO aHTITIHCHKOI FOPUANIHOT TEPMiHOJIOTI].
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